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Abstract 
  

Emphasis plays a crucial role in linguistics, not only in enhancing clarity but also in 
conveying emotions, intentions, and subtle nuances in communication. This study 
examines the linguistic concept of emphasis in Modern Standard Arabic and Standard 
English, aiming to (1) identify and categorise the types of emphasis in both languages; (2) 
compare their structural and functional differences; and (3) explore the implications for 
language teaching, translation, and intercultural communication. Employing a contrastive 
linguistic approach, the research involved qualitative analysis of scholarly literature and 
selected linguistic data including minor dialectal inclusions. Findings indicate that Arabic 
typically recognises two principal types of emphasis, forming a consistent framework 
across studies. In contrast, English demonstrates a more diverse and less clearly delineated 
system, often marked by overlapping categories. While some areas of convergence were 
identified – particularly in the use of syntactic and rhetorical devices – organising the 
English data into a coherent typology proved immensely challenging whereby different 
numberings indicate different emphasis types. This, hence, highlights a key gap in existing 
literature. Accordingly, a future research should focus on developing a structured 
classification of emphasis in English to support pedagogical applications and enhance 
clarity in translation and interpretation. This study offers important insights for educators, 
linguists, and practitioners working with bilingual or cross-cultural contexts. 
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Reflexive PronounsZayd himself came 
The girl came herself 

• 
I met the two men themselves            

• 
The girls themselves came 

• 
The boy came in person/came in by himself

• 
I met the man himself 

Both”I met both experts 

“All”/ “Whole”

The whole tribe 

A whole month

BrimaYousefQudissya

reflexive pronounshimself

themselvesourselves
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Qudissya

Brima

Yousef2019

 Semantical Emphasis by Metaphor

likeas

Time is a thief 

He eats like a horse

He is a pig

Time is money 
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Conduit 

metaphor

She conveyed her feelings 
through her speech

Argument is war 

He’s a Mary Robinson 

This girl is on fire! 

The brain is a computer 

She’s a star

Yousef2019
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context
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• 

• deictics

complements

I found this 

book here, not on the deskherelocational 

deicticnot on the 
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desk

Marked and Unmarked Deictics

Speaker A: I found this pen in my bag. 

Speaker B: Which one? 

Speaker A: This one.

thisunmarked

thismarked

Yousef

 Emphasis by Voice

• 

• 

by
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The city was built by the Abbasid 
Caliphate

The thief was caught 

The thief was caught by police

The poet wrote the poem

The poem was written 

Qudissya

 Emphasis by Augmentation

• 

• 

• 
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• 

Qudissya

 Lexical Emphasis

Actually, I helped her 

Indeed, they succeeded

In fact, you solved it

He himself did it 

I met them myself

She cleaned the house herself 

The bad boys

That was sick!
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She’s killing it!

Yousef

Yousef

actuallyindeedin fact

reflexive pronounsitselfyourself

yourselves

That was sick!

Emphasis by Conjunctions

for – and – nor – but 

– or –yet – so
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because – although 

– if – when – while – as 

coordination

I worked hard and
 I achieved my goals

subordination

Although it was raining, 
she went for a walk 

Qudissya
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Qudissyaboth…andeither…orneither…nor

not only…but also

• bad andgood  bothIt is  

• I go oryou  Either 

• them know nor we Neither 

• works well but alsostudies hard  not onlyShe 

 Syntactic Emphasis

Yousef

drama

inversion

• Never have I seen such 
beauty 

 

• Rarely will you find such 
dedication

No

Only

• Under no circumstances 
should you leave 
 

• Only when he apologised 
did she forgive him

It is/was…who/that

• It was John who called me 
 

• It is the challenge that makes 
it exciting
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• The queen, my lord, is dead 
 

• Here comes the hero

• Yesterday Kamal travelled 
 

• On the table lay the keys

Yousef

 Emphasis by Inversion/ Fronting

۝

•  
 
 ٱ

 
[: () ]  ۝ٱ

•  
 
۝ٱ

•  
 
 ۝ ٱ
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The tired old man…

The man, old and tired…

adverbial modifierSmartly, 

she drew herself to attention

Pleased, I was 

notNever have I seen such a sight

Little did I know that my life changed afterwardsQudissya

 Phonetic/Phonological Emphasis

Placement StressIntonation

She MUST leave

Are you going?

• 
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• 

Yousef

Syllables
Water (wa/ter)

Stress
He must go to 

the clinic  

John, I saw 

Intonation

Are you coming? 
vs 

You’re coming 

Syntax 

Focus

I saw John  
vs  

John, I saw 

Prosody

She’s amazing at 
what she does

want to  doesHe 
go to the park

Yousef
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Betti & Ulaiwi2018

 buildingTall  

houseGreen

tableOn the linesBetween the 
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a book readingShe is 

beautifulVery 

and

boldBig and 

quicklyVery 

Betti & Ulaiwi2018

 Intonational Emphasis  

cordreentpresjectob

cordresentprejectob



                                                                                    

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1 

 
56 

 

International Journal of  

Arabic, Linguistic and  

Literature 

WhatHow

What an exciting adventure!What a surprise to see you here!

How thrilling this is!What/Such an honour to meet you

How gracefully the ballerina movedHow inspiring this journey has been for us
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I/didn’t/say/he/stole/the money

• 

eyed-blue

• 

 storeShe went to the 

 teaI like 

Betti & Ulaiwi2018
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• 

Khanfar

indeed/certainly

• 

 Bilingual Context

• Stress Placement

Betti & Ulaiwi

jectpro/tentcondress/adjectpro/tentcon/dressad

• 

Indeed, I am go the school

• 
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Indeed, knowledge is light

Surely

I am going to school tomorrow, 
not today

Yes, I will absolutely help you

record

ectjob

jectobin sightsightin

 I did clean my room!

I really wanted to!

He might have gone to the market!
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